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MOTORE
Monocilindrico 2 tempi con aspirazione lamellare e valvola
C.T.S. a comando elettronico sullo scarico.
Alesaggio ................................................................56 mm
Corsa ...................................................................50,6 mm
Cilindrata ........................................................124,63 cm3

Rapp. di compressione (a luci chiuse) ...........................7,1:1

SCARICO
Tipo ..............................................con convertitore catalitico

ALIMENTAZIONE
Aspirazione regolata da valvola a lamelle.
DIAGRAMMA DISTRIBUZIONE
TRAVASO: ...............................................................124°
SCARICO: ...............................................................188°
Carburatore ....................................................Dell’Orto PHBH 28 BD

LUBRIFICAZIONE
MOTORE
Mediante miscelatore automatico.
CAMBIO e TRASMISSIONE PRIMARIA
Mediante l'olio contenuto nel basamento.

RAFFREDDAMENTO
A liquido con circolazione mediante pompa. Radiatore curvo
di grande dimensione, vincolato elasticamente al telaio.

ACCENSIONE
Elettronica C.D.I.
Marca ..............................................................KOKUSAN
Anticipo accensione 
(corsa del pistone prima del P.M.S.) ..................1,6 mm (19°)
Candela ..................“CHAMPION” QN 84, “NGK” BR 9 EG
Distanza elettrodi.....................................................0,6 mm

AVVIAMENTO
Elettrico.

TRASMISSIONE
Cambio in cascata con ingranaggi sempre in presa.
Rapporto primaria .....................................3,272 (Z 72/22)

Rapporti cambio
1ª.............................................................2,727 (Z 30/11)
2ª.............................................................1,857 (Z 26/14)
3ª.............................................................1,352 (Z 23/17)
4ª.............................................................1,095 (Z 23/21)
5ª.............................................................0,956 (Z 22/23)
6ª.............................................................0,863 (Z 19/22)
Rapporto secondaria .................................2,714 (Z 38/14)
Catena di trasmissione ...................................... 5/8”x1/4”

Rapporti totali
1ª..................................................................................24,227
2ª..................................................................................16,497
3ª..................................................................................12,018
4ª ....................................................................................9,729
5ª ....................................................................................8,497
6ª ....................................................................................7,672
Frizione ................................a dischi multipli in bagno d'olio

FRENI
Anteriore
A disco fisso forato con comando idraulico e pinza a pistoni
differenziati.
Diametro tamburo ...................................................320 mm
Pinza freno............................................................BREMBO
Area pastiglie .......................................................47,2 cm2

Posteriore
A disco fisso forato con comando idraulico e pinza fissa.
Diametro tamburo ...................................................230 mm
Pinza freno............................................................BREMBO
Area pastiglie ..........................................................22 cm2

TELAIO
Bitrave con tubolari estrusi e parti fuse in alluminio; appendice
posteriore con tubi in acciaio a sezione quadrata.
Angolo di sterzata...........................................30° per parte
Angolo asse di sterzo ....................................................25°
Avancorsa 98 mm

SOSPENSIONI
Anteriore
Forcella teleidraulica a steli rovesciati.
Marca............................................................MARZOCCHI
Diametro steli ...........................................................40 mm
Escursione ruota anteriore (sull’asse scorrevole) ..........120 mm

Posteriore
Forcellone oscillante in lega leggera con sospensioni a leverag-
gi progressivi (sistema SOFT DAMP) e mono-ammortizzatore
idraulico con molla elicoidale. Possibilità di regolazione del
freno idraulico in compressione, in estensione e del precarico
della molla.
Marca ammortizzatore.....................................MARZOCCHI
Escursione verticale ruota posteriore ......................133,5 mm

RUOTE
Cerchio anteriore in lega leggera a sei razze.
Marca e tipo........................................................GRIMECA
Dimensioni .........................................................3,00”x17”
Cerchio posteriore in  lega leggera a sei razze
Marca e tipo........................................................GRIMECA
Dimensioni ........................................................4,00”x17”

PNEUMATICI
Anteriore 
TUBELESS
Marca e tipo ....................................“Michelin” ZR 17-TX 15
............................................“Michelin” ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO
Dimensioni ..................................................... 110/70-17”
Pressione di gonfiaggio a freddo:
solo pilota ...............................................................1,9 bar
con passeggero ...............................................................2,0 bar

Posteriore 
TUBELESS
Marca e tipo .................................. “Michelin” ZR 17-TX 25
............................................“Michelin” ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO
Dimensioni ......................................................150/60-17”
Pressione di gonfiaggio a freddo:
solo pilota .................................................................2,0 bar
con passeggero ...............................................................2,2 bar
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IMPIANTO ELETTRICO
Impianto di accensione composto da:

L'impianto elettrico consta dei seguenti elementi principali:
- Fanale anteriore bifaro con unità anabbagliante polielissoidale
a condensatore 12V-55W e lampada luce di posizione 12V-5W
;

- Cruscotto con lampade contaKm e contagiri da 12V-2W e spie
(riserva olio, indicatori di direzione, abbagliante, folle e termo-
metro) da 12V-1,2W; lampada spia riserva carburante 12V-
3W;

- Indicatori di direzione con lampada 12V-10W;
- Batteria da 12V-9 Ah;
- N° 4 fusibili da 15A, due dei quali di riserva;
- Fanale posteriore con lampada segnalazione arresto 12V-21W
e lampada  luce di posizione 12V-5W.

PESI
Totale a secco .........................................................129 Kg

RIFORNIMENTI TIPO QUANTITÀ
(litri)

Serbatoio carburante Carburante senza piombo 14
Riserva (spia fissa) 6
Olio per miscela carburante AGIP Racing 2T 1
Olio cambio e trasmissione primaria AGIP Racing 4T 5W4 0,800
Olio per forcella anteriore Specifico MARZOCCHI SAE 7,5 0,420
Fluido per impianto di raffeddamento AGIP COOL 1,5
Fluido freni idraulici AGIP BRAKE 4 —
Lubrificazione catena di trasmissione AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY —
Trasmissioni flessibili AGIP GREASE 30 —
Protettivo contatti elettrici AGIP ROCOL MOISTURE GUARD —

Ingombri mm (in.)
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ENGINE
Single-cylinder, two-stroke engine, with lamellar suction and
electronic control C.T.S. valve on the exhaust system.
Bore ........................................................56 mm/2.204 in.
Stroke ...................................................50,6 mm/1.992 in.
Capacity .....................................124,63 cm3/7.602 cu.in.
Compression ratio (with closed ports) ...........................7,1:1

EXHAUST
Type................................................with cathalytic converter

FUEL FEEDING
Intake setting by lamellar valve.
DISTRIBUTION DIAGRAM
TRANSFER: ................................................................124°
EXHAUST: .................................................................188°
Carbureto ............................................Dell’Orto PHBH 28 BD

LUBRICATION
ENGINE 
By automatic mixer
SHIFTING and MAIN TRANSMISSION
Through the oil contained in the engine block.

COOLING
By fluid with recirculating by pump. Large dimensioned bent
radiator, elastically fastened to the frame.

IGNITION
Electronic C.D.I.
Make ................................................................KOKUSAN
Ignition advance 
(piston stroke before T.D.C.)..............................1,6 mm (19°)
Spark plug .............. “CHAMPION” QN 84, “NGK” BR 9 EG
Electrode gap .......................................0,6 mm/0.0236 in.

STARTING
Electric.

TRANSMISSION
Cluster constant-mesh gears.
Primary ratio .............................................3,272 (Z 72/22)

Gear ratios
1st............................................................2,727 (Z 30/11)
2nd ..........................................................1,857 (Z 26/14)
3rd...........................................................1,352 (Z 23/17)
4th ...........................................................1,095 (Z 23/21)
5th ...........................................................0,956 (Z 22/23)
6th ...........................................................0,863 (Z 19/22)
Final drive ratio .........................................2,714 (Z 38/14)
Gearing chain ..................................................5/8”x1/4”

Total ratios
1st ........................................................................24,227
2nd.......................................................................16,497
3rd .......................................................................12,018
4th..........................................................................9,729
5th..........................................................................8,497
6th..........................................................................7,672
Oil-bath multi-disc clutch type.

BRAKES
Front brake
By holed fixed disc with hydraulic control and differetiated
piston caliper.
Disc diameter..........................................320 mm/12.59 in.
Brake caliper.........................................................BREMBO
Pad area ..........................................47,2 cm2/7.32 sq.in.

Rear brake
By holed fixed disc with hydraulic control and fixed caliper.
Disc diameter..........................................230 mm/9.055 in.
Brake caliper.........................................................BREMBO
Pad area ..............................................22 cm2/3.41 sq.in.

FRAME
Twin-spar frame with extruded tubulars and aluminium ele-
ments; tailpiece made of square section steel tubes.
Steering angle.......................................................30° each
Steering axis angle ........................................................25°
Front fork caster ........................................98 mm/3.858 in.

SUSPENSIONS
Front suspension
Telescopic-hydraulic up-side down fork with led pin.
Producer.........................................................MARZOCCHI
Legs diameter ...........................................40 mm/1.574 in.
Front wheel bulb position 
(on the sliding axis) .................................120 mm/4.724 in.

Rear suspension
Light alloy swinging fork with progressive leverage suspensions
(SOFT DAMP system) and hydraulic single-damper with helical
spring. Fully adjustable.
Damper make ................................................MARZOCCHI
Rear wheel vertical travel ......................133,5 mm/5.255 in.

WHEELS
Six-spoke light alloy front rim.  
Manufacturer and type..........................................GRIMECA
Dimensions .........................................................3,00"x17"
Six-spoke light alloy rear rim.
Manufacturer and type..........................................GRIMECA
Dimensions ........................................................4,00”x17”

TYRES
Front 
Make and type .................................“Michelin” ZR 17-TX 15
............................................“Michelin” ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO
Dimensions .....................................................110/70-17”
Inflation pressure (cold):
driver only ...............................................................1,9 bar
with passenger.................................................................2,0 bar

Rear
Make and type .................................“Michelin” ZR 17-TX 25
............................................“Michelin” ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO
Dimensions .....................................................150/60-17”
Inflation pressure (cold):
driver only ...............................................................2,0 bar
with passenger.................................................................2,2 bar
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ELECTRIC SYSTEM
The ignition system is composed by:

The electric system includes the following main elements:
- Twin-beam headlamp with multi-ellissoidal anti-dazzling unit

with 12V-55W capacitor, and 12V-5W parking light.  
- Dashboard with 12V-2W odometer and rev-counter bulbs;

pilot lights for oil reserve, turn indicators, dazzling light, neu-
tral, and thermometer with12V-1.2W bulbs; 12V-3W  fuel
reserve pilot light;

- 12V-10W bulb for turn indicators;
- 12V-9Ah battery;
- No. 4 fuses of 15A; two of them as spare parts;
- 12V-21W bulb for stop light and 12V-5W parking light.

WEIGHTS
Total dry weight ....................................129 Kg./284.4 lb.

SUPPLY TYPE QUANTITY
(liters)

Fuel tank Unleaded fuel 14
Reserve (fixed warning light) 6
Fuel mixture oil AGIP racing 2T 1
Change gear and main transmission oil AGIP racing 4T 5W40 0,800
Front fork oil Specific MARZOCCHI SAE 7,5 0,420
Cooling system fluid AGIP COOL 1,5
Hydraulic brake fluid AGIP BRAKE 4 —
Drive chain lubrication AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY —
Flexible connections AGIP GREASE 30 —
Electric contact protection AGIP ROCOL MOISTURE GUARD —

Overall dimensions mm (in.)
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MOTEUR
Moteur monocilindrique, à deux temps avec aspiration lamellai-
re et soupape C.T.S. à côntrole eléctrique sur le dispositif d’é-
chappement
Alésage ...................................................................56 mm
Course..................................................................50,6 mm
Cylindrée totale.................................................124,63 cm3

Taux de compression (a lampes fermés) ........................7,1:1

ECHAPPEMENT
Type........................................Avec convertisseur catalityque

ALIMENTATION
Aspiration réglée par soupapes à lamelles.
EPURE DE DISTRIBUTION
TRANSVASEMENT: .....................................................124°
ECHAPPEMENT: .....................................................188°
Carburateur ................................Dell’Orto PHBH 28 BD

GRAISSAGE
MOTEUR
Par mélangeur automatique.
BOITE DE VITESSE et TRANSMISSION PRIMAIRE
Par huile contenue dans le carter.

REFROIDISEMENT
Par liquide avec circulation par pompe. Radiateur arqué de
grandes dimensions, fixé de façon élastique au cadre.

ALLUMAGE
Electronique C.D.I.
Marque..............................................................KOKUSAN
Avance à l'allumage 
(de levée piston P.M.H.) ..................................1,6 mm (19°)
Bougie.....................“CHAMPION” QN 84, “NGK” BR 9 EG 
Ecartement des électrodes.........................................0,6 mm

DEMARRAGE
Electrique.

TRANSMISSION
Transmission en cascade avec engrenages toujours en prise.
Rapport primaire .......................................3,272 (Z 72/22)

Rapports de la boîte des vitesses
1ère .........................................................2,727 (Z 30/11)
2ème........................................................1,857 (Z 26/14)
3ème........................................................1,352 (Z 23/17)
4ème........................................................1,095 (Z 23/21)
5ème........................................................0,956 (Z 22/23)
6ème........................................................0,863 (Z 19/22)
Rapport secondaire ...................................2,714 (Z 38/14)
Chaîne de transmission ......................................5/8”x1/4”

Rapports totaux
1ère ..............................................................................24,227
2ème ............................................................................16,497
3ème ............................................................................12,018
4ème ..............................................................................9,729
5ème ..............................................................................8,497
6ème ..............................................................................7,672
Type embrayage à disques multiples en bain d'huile.

FREINS
Avant
A disque fixe percé, avec commande hydraulique et étrier avec
pistons différentiés. 
Diamètre du disque.................................................320 mm
Calipers de freinage ..............................................BREMBO
Surface des garnitures ...........................................47,2 cm2

Arrière
A disque fixe percé, avec commande hydraulique et étrier fixe.  
Diamètre du disque.................................................230 mm
Calipers de freinage ..............................................BREMBO
Surface des garnitures ..............................................22 cm2

CHASSIS
A double élément portant avec tubulaires extrudés et détails en
aluminium; queue en tubes d’acier de section carrée.
Angle de braquage .....................................30° chaque côté
Angle de l'axe de braquage...........................................25°
Chasse antérieure .....................................................98 mm

SUSPENSIONS
Avant
Fourche téle-hydraulique.
Producteur ......................................................MARZOCCHI
Diamètre tiges ..........................................................40 mm
Excursionsur roue avant sur l'axe des coulissants........120 mm

Arrière
Fourche oscillante en alliage léger avec suspension à leviers
progressif (système SOFT DAMP) et mono-amortisseur hydrauli-
que ave ressort hélicoidal. Possibilité de réglage en compres-
sion, extension et de la précontrainte du ressort.
Marque amortisseur .........................................MARZOCCHI
Course verticale roue arrière.................................133,5 mm

ROUES
Jante avant en alliage léger avec sis bras.
Producteur et type.................................................GRIMECA
Dimensions .........................................................3,00"x17"
Jante arrière en  alliage léger avec sis bras.
Producteur et type.................................................GRIMECA
Dimensions .........................................................4,00”x17”

PNEUS
Avant 
Marque et type ................................“Michelin”  ZR17-TX 15
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Dimensions .....................................................110/70-17”
Pression de gonflage à froid
conducteur...............................................................1,9 bar
avec passager .................................................................2,0 bar

Arrière 
Marque et type ................................“Michelin”  ZR17-TX 25
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Dimensions .....................................................150/60-17”
Pression de gonflage à froid
conducteur...............................................................2,0 bar
avec passager .................................................................2,2 bar
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INSTALLATION ELECTRIQUE
L'installation d'allumage est composée par:

Le système électrique se compose des éléments principaux sui-
vants:
- Phare à deux feux avec groupe antiéblouissant polyéllipsoïdal

et condensateur de 12V-55W; feux de position de 12V-5W;
- Tableau de bord avec ampoules du compteur kilométrique et

du compte-tours de 12V-2W; voyants de réserve d’huile, indi-
cateurs de direction, feux de route, point mort; thermomètre
de 12V-1,2W; voyant de réserve carburant de 12V-3W;

- Ampoule des indicateurs de direction de 12V-10W;
- Batterie de 12V-9Ah;
- No. 4 fusibles de 15A; deux comme pièces de rechange;
- Ampoule du feux arrière avec signalisation de stop de 12V-

21W et ampoule des feux de position de 12V-5W.

POIDS
Poids total à sec....................................................129 Kg.

TABLE DE TYPE QUANTITE
RAVITAILLEMENTS (litres)

Réservoir de carburant Ccarburant sans plombe 14
Réserve (voyant fixe) 6
Huile pour mélange carburant AGIP Racing 2T 1
Huile de boîte de vitesses et transmission primaire AGIP Racing 4T 5W40 0,800
Huile pour fourche avant Specifique MARZOCCHI SAE 7,5 0,420
Huile pour circuit de refroidissement AGIP COOL 1,5
Fluide freins hydrauliques AGIP BRAKE 4 —
Graissage chaîne de transmission AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY —
Transmissions flexibles AGIP GREASE 30 —
Protection contacts électriques AGIP ROCOL MOISTURE GUARD —

Dimensions d’encombrement mm (in.)
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MOTOR
Zweitakt- Einzylindermotor mit Lamelleneinlass und C.T.S.-Ventil
mit elektronic Steuerung auf Auslass.
Bohrung ..................................................................56 mm
Hub......................................................................50,6 mm
Gesamthubraum ...............................................124,63 cm3

Verdichtungsverhaeltnis (bei geschlossenem Leuchte) .......7,1:1

AUSPUFFROHR
Type ...............................................Mit Katalytisch Umsetzer

SPEISUNG
Ansaugung durch Lamellenventil geregelt.
VERTEILERDIAGRAMM
UEBERSTROEMUNG: ..................................................124°
AUSPUFF: ........................................................188°
Vergaser .............................................Dell’Orto PHBH 28 BD

SCHMIERUNG
MOTOR
durch Frischöl-Automatik.
GETRIEBE und HAUPTANTRIEB
Mittels des im Kurbelgehaeuse enthaltenen Oeles.

KUEHLUNG
Flüßig,  Umlauf mittels Pumpe. Krümmer-Kühler großen
Ausmaßes, elastisch am Rahmen gebunden.

ZUNDUNG
Elektronisch C.D.I.
Marke ...............................................................KOKUSAN
Anfangsverstellung v. OT Kolbbenlauf: ...............1,6 mm (19°)
Kerze: Marke und Typ .“CHAMPION” QN 84, “NGK” BR 9 EG 
Elektrodenabstand ..................................................0,6 mm

ANLAUF
Elektrisch.

KRAFTUEBERTRAGUNG
Kaskadenwechselgetriebe mit Getrieberaedern fuer staendigen
Eingriff.
Primaerverhaeltnis .....................................3,272 (Z 72/22)

Wechselverhältnisse
1° ............................................................2,727 (Z 30/11)
2° ............................................................1,857 (Z 26/14)
3° ............................................................1,352 (Z 23/17)
4° ............................................................1,095 (Z 23/21)
5° ............................................................0,956 (Z 22/23)
6° ............................................................0,863 (Z 19/22)
Sekundärantriebsverhältnis ..........................2,714 (Z 38/14)
Treibkette ..........................................................5/8”x1/4”

Gesamtverhältnisse
1° ..........................................................................24,227
2° ..........................................................................16,497
3° ..........................................................................12,018
4° .......................................................................... 9,729
5° .......................................................................... 8,497
6° .......................................................................... 7,672
..Kupplungstyp....................Vielscheibig (in Oelbad).

BREMSEN
Vorderbremse
Durchlochte feste Scheibe mit hydraulischer Schaltung und dif-
ferenzierter Kolbenzange.
Scheibendurchmesser ..............................................320 mm
Bremszangen.........................................................BREMBO
Bremsbelagflaeche ................................................47,2 cm2

Hinterbremse
Durchlochte feste Scheibe mit hydraulischer Schaltung und
fester Zange.
Scheibendurchmesser ..............................................230 mm
Bremszangen.........................................................BREMBO
Bremsbelagflaeche ...................................................22 cm2

RAHMEN
Doppelträger mit fließgepreßten  Rohren und losen Teilen aus
Aluminium ; hinterer Ansatz  mit Vierkantschnitt-Stahlrohren.
Einschlagwinkel .................................................30° je Seite
Abwinklung der Lenkachse .............................................25°
Vorwaertshub der vorderen Gabel ..............................98 mm

AUFHÄNGUNGEN
Vorderaufhängung
Telehydraulische Gabel mit Stangendurchmesser und vorge-
schobene zapfen mit Einstellung der hydraulischen Zug-und
Druckstufendämpung.
Hersteller ........................................................MARZOCCHI
Durchmesser der Stangen ..........................................40 mm
Durchfedern des Verschiebeachse 
(auf der Verschiebeachse) ........................................120 mm

Hintere Aufhaengung
Lichtmetallschwinggabel mit einer aus einem fortlaufenden
Hebelsystem (System SOFT DAMP) bestehenden Aufhaengung
und hydraulischem Monostossdaempfer mit Schaubenfeder.
Einstellung der hydraulischen Ausfederung und Kompression;
Federvorspannung.
Marke Stossdaempfer .....................................MARZOCCHI
Senkrechter Federweg des Hinterrades...................133,5 mm

RÄDER
Vordere Felge aus Leichtmetall mit sex Speichen.
Hersteller und Typ.................................................GRIMECA
Abmessungen .....................................................3,00"x17"
Hintere Felge aus Leichtmetall mit sex Speichen.
Hersteller und Typ.................................................GRIMECA
Abmessungen ....................................................4,00”x17” 

REIFEN
Vorderreifen 
Hersteller und Typ .............................“Michelin” ZR17-TX 15
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Abmessungen ...................................................110/70-17”
Reinfenluftdruck (in altem Zustand):
Fahrer.....................................................................1,9 bar
mit Fahrgast ................................................................2,0  bar

Hinterreifen 
Hersteller und Typ .............................“Michelin” ZR17-TX 25
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Abmessungen ...................................................150/60-17”
Reinfenluftdruck (in altem Zustand):
Fahrer.....................................................................2,0 bar
mit Fahrgast ................................................................2,2  bar
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A.12 N° 8000A4795 (07-04)

ELEKTRISCHE ANLAGE
Die Zündungsanlage besteht aus:

NACHFUELLUNGEN TYP MENGE
(liter)

Kraftstoffbehaelter Benzin ohne plombe 14
Reserve (feste Kontrolleuchte) 6
Oel fuer Kraftstoffgemisch (Res.) AGIP Racing 2T 1
Oel fuer Getriebe und Hauptantr. AGIP Racing 4T 5W40 0,800
Oel fuer Vordergabel Spezifischer Kraftstoffverbrauch “MARZOCCHI” SAE 7,5 0,420
Fluessigkeit fuer Kehlanlage AGIP COOL 1,5
Fluessigkeit fuer Hydraulikbrems AGIP BRAKE 4 —
Schmieren der Treibkette AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY —
Antriebsaiten AGIP GREASE 30 —
Schutz der elektrischen Kontacte AGIP ROCOL MOISTURE GUARD —

Die elektrische Anlage besteht aus den folgenden Hauptteilen:
- Vorderer Doppellicht-Scheinwerfer mit polyellipsoidaler 12V-55W

Kondensator-Abblendlicht-Einheit und 12 V-5 W Standlichtlampe;
- Armaturenbrett mit 12V - 2W km-Zähler- und Drehzahl-Lampe und

Kontrolleuchten (Öl-Reserve, Richtungsanzeiger, Fernlicht, Leergang
und Thermometer 12V-1,2W, 12V-3W Treibstoffreserve-
Kontrolleuchte,

- Fahrtrichtungsanzeiger mit 12V - 10 W Lampe;
- 12V - 9Ah Batterie,
- Nr. 4 15A-Sicherungen, zwei als Reserve;
- Hinterer Scheinwerfer mit 12 V - 2W  Stopp-Signallampe 
und 12 V - 5 W Standlichtlampe

GEWICHTE
Gesamt-Trockengewicht ....................................................129 kg

Abmessungen mm (in.)
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A.13

MOTOR
De un cilindro a 2 tiempos con aspiración laminar y válvula
C.T.S. con accionamiento electrico en el escape.
Diámetro..................................................................56 mm
Carrera ................................................................50,6 mm
Cilindrada .......................................................124,63 cm3

Relación de comprensión (con luz cerrada) ...................7,1:1

ESCAPE
Tipo...............................................con convertidor catalitico

ALIMENTACION
Aspiración regulada con válvula de láminas.
DIAGRAMA DE DISTRIBUCION
TRANSVASACION: ....................................................124°
DESCARGA: ....................................................188°
CARBURADOR .........................................Dell’Orto    PHBH 28 BD

LUBRICACION
MOTOR
mediante mezclador automático
CAMBIO Y TRANSMISION PRIMARIA
Mediante el aceite contenido en la base.

REFRIGERACION
Por líquido con circulación mediante bomba. Radiador curva-
do de gran tamaño, vinculado elásticamente al bastidor.

ENCENDIDO
Electrónica C.D.I.
Marca ...............................................................KOKUSAN
Anticipación encendido carrera del piston 
antes del P.M.S.: .............................................1,6 mm (19°)
Bujía tipo ................... “CHAMPION” QN 84, “NGK” BR9 EG
Distancia electrodos .................................................0,6 mm

PUESTA EN MARCHA
Eléctrica.

TRANSMISION
Cambio con engranajes contínuamente en toma.
Relación primaria .....................................3,272 (Z 72/22)

Relaciones cambio
1° ............................................................2,727 (Z 30/11)
2° ............................................................1,857 (Z 26/14)
3° ............................................................1,352 (Z 23/17)
4° ............................................................1,095 (Z 23/21)
5° ............................................................0,956 (Z 23/21)
6° ............................................................0,863 (Z 19/22)
Relación secundaria ..................................2,714 (Z 38/14)
Cadena de trasmision .........................................5/8”x1/4”

Relaciones totales
1° ................................................................................24,227
2° ................................................................................16,497
3° ................................................................................12,018
4° ..................................................................................9,729
5° ..................................................................................8,497
6° ..................................................................................7,672
Embrague ...................con discos múltiples en baño de aceite

FRENOS
Delantero
De disco fijo perforado con mando hidráulico y pinza de pisto-
nes diferenciados.
Diámetro disco .......................................................320 mm
Pinza freno............................................................BREMBO
Area pastillas........................................................47,2 cm2

Trasero
De disco fijo perforado con mando hidráulico y pinza fija.
Diámetro disco .......................................................230 mm
Pinza freno............................................................BREMBO
Area pastillas...........................................................22 cm2

BASTIDOR
De doble travesaño con tubulares extrudidos y partes fundidas
en aluminio; apéndice trasero con tubos en acero de sección
cuadrada.
Angulo de direccion ........................................30° por parte
Angulo del eje de dirección............................................25°
Recorrido.................................................................98 mm

SUSPENSIONES
Delantera
Horquilla telehidráulica de vástagos invertidos y eje avanzado;
regulable en compresion y extension.
Marca............................................................MARZOCCHI
Diámetro vástagos ....................................................40 mm
Excursión rueda delantera sobre el eje deslizable ......120 mm

Trasero
Horquilla oscilante de aleacion ligera con suspensiones y
palancas progresivas (sistema SOFT DAMP) y mono-amortigua-
dor hidraulico con resorte epicicloidal. Posibilidad de regular
la compresion, la extension y la pre-carga del resorte.
Marca amortigüador ......................................MARZOCCHI
Excursion vertical de la rueda trasera ....................133,5 mm

RUEDAS
Aro delantero en aleacion ligera a seis radios.
Marca y tipo........................................................GRIMECA
Dimensiones .......................................................3,00"x17"
Aro trasero en aleacion ligera a seis radios.
Marca y tipo........................................................GRIMECA
Dimensiones ........................................................4,00x17”

NEUMATICOS
Delantero 
Marca y tipo ....................................“Michelin” ZR 17-TX 15
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Dimensiones ....................................................110/70-17” 
Presión de inflado en frío:
conductor ................................................................1,9 bar
con pasajero....................................................................2,0 bar

Trasero 
Marca y tipo ....................................“Michelin” ZR 17-TX 15
...............................................Michelin ZR 17 PILOT SPORT
..................................................................“Pirelli” DIABLO 
Dimensiones ....................................................110/70-17” 
Presión de inflado en frío:
conductor ................................................................2,0 bar
con pasajero....................................................................2,2 bar
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A.14 N° 8000A4795 (07-04)

SISTEMA ELECTRICO
Sistema eléctrico de encendido compuesto por:

La instalación eléctrica se compone de los elementos principa-
les siguientes:
- Faro delantero doble, con unidad de luz de carretera polielip-

soidal con condensador 12V - 55W y lámpara luz de posi-
ción 12V - 5W;

- Salpicadero con lámparas cuentakilómetros y cuentar-revolu-
ciones de 12V - 2W y pilotos (reserva aceite, indicadores de
dirección, luz de cruce, punto muerto y termómetro) de 12V -
1,2W, lámpara piloto reserva de carburante 12V - 3W;

- Indicadores de dirección con lámpara de 12V - 10W;
- Batería de 12V - 9Ah
- N° 4 fusibles de 15A, dos de ellos de reserva;
- Faro trasero con lámpara indicadora de frenado 12V - 21W

y lámpara luz de posición 12V - 5W

PESOS
Total en seco ........................................................129 Kg

CAPACIDADES TIPO CANTIDAD
(litros)

Depósito carburante Gasolina sin plomo 14
Reserva (testigo fijo) 6
Aceite para mezcla carburante AGIP Racing 2T 1
Aceite cambio y transmisión primaria AGIP Racing 4T 5W40 0,800
Aceite para horquilla delantera Especifico MARZOCCHI SAE 7,5 0,420
Aceite para el sistema de refrigeracion AGIP COOL 1,5
Fluído frenos hidráulicos AGIP BRAKE 4 —
Engrase cadena de transmisión AGIP CHAIN AND DRIVE SPRAY —
Transmisiones flexibles AGIP GREASE 30 —
Proteccion contactos eléctricos AGIP ROCOL MOISYTURE GUARD —

Anvergaduras mm (in.)

2-8000A4795- CAP A  22-11-2004  16:11  Pagina A.14



N° 8000A4795 (07-04)

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.1

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.1



MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.2 N° 8000A4795 (07-04)

I t
ag

lia
nd

i A
,B

,C
,D

 s
on

o 
ra

cc
om

an
da

ti 
pe

r u
na

 c
or

re
tta

 m
an

ut
en

zi
on

e 
de

l v
ei

co
lo

 e
 s

on
o 

ob
bl

ig
at

or
i p

er
 il

 m
an

te
ni

m
en

to
 d

el
la

 g
ar

an
zi

a.

S
SO

ST
IT

U
ZI

O
N

E
C

C
O

N
TR

O
LL

O
P

PU
LI

ZI
A

I
IN

G
R

AS
SA

G
G

IO

 T
AG

LI
AN

D
O

 A
TA

G
LI

AN
D

O
 B

TA
G

LI
AN

D
O

 C
TA

G
LI

AN
D

O
 D

O
PE

R
A

ZI
O

N
I

PR
E

 D
O

PO
 1

00
0 

km
D

O
PO

 6
00

0 
Km

D
O

PO
 1

20
00

 K
m

D
O

PO
 2

40
00

 K
m

N
O

TE
C

O
N

SE
G

N
A

 O
 6

 M
ES

I
O

 1
2 

M
ES

I
O

 2
4 

M
ES

I

O
LI

O
 C

AM
BI

O
C

C
S

S
S

FI
LT

R
O

 A
R

IA
P

S
S

C
AN

D
EL

A
C

C
S

S
S

G
IO

C
O

 C
U

SC
IN

ET
TI

 D
I S

TE
R

ZO
C

C
TE

N
SI

O
N

E 
E 

AL
LI

N
EA

M
EN

TO
C

C
C

C
C

C
AT

EN
A 

TR
AS

M
IS

SI
O

N
E 

SE
C

O
N

D
AR

IA
C

U
SC

IN
ET

TI
 M

O
ZZ

I R
U

O
TA

C
U

SU
R

A 
PA

ST
IG

LI
E 

FR
EN

O
C

C
C

C
C

O
M

AN
D

I I
D

R
AU

LI
C

I F
R

EN
I

C
C

C
C

So
st

itu
ire

 tu
ba

zi
on

i o
gn

i 4
 a

nn
i

O
LI

O
 F

R
EN

I
C

C
C

C
C

So
st

itu
ire

 o
gn

i 2
 a

nn
i

TR
AS

M
IS

SI
O

N
I F

LE
SS

IB
IL

I
C

C
C

C
G

IO
C

O
 C

O
M

AN
D

O
 G

AS
C

C
C

C
C

C
AR

BU
R

AT
O

R
E 

: M
IN

IM
O

/C
O

C
C

C
C

AR
BU

R
AT

O
R

E
P

P
D

IS
IN

C
R

O
ST

AZ
IO

N
E 

VA
LV

O
LA

 S
C

AR
IC

O
P

P
P

LI
Q

U
ID

O
 R

AF
FR

ED
D

AM
EN

TO
C

C
C

C
C

So
st

itu
ire

 o
gn

i 2
 a

nn
i

O
LI

O
 F

O
R

C
EL

LA
So

st
itu

ire
 o

gn
i 2

 a
nn

i
LI

VE
LL

O
 E

LE
TT

R
O

LI
TI

C
O

 B
AT

TE
R

IA
C

C
C

C
O

LI
O

 M
IS

C
EL

AT
O

R
E

C
C

C
C

C
Ve

rif
ic

ar
e 

in
di

ca
zi

on
e 

sp
ia

LU
BR

IF
IC

AZ
IO

N
E 

E 
IN

G
R

AS
SA

G
G

I
C

I
I

I
C

O
LL

AU
D

O
 M

O
TO

C
IC

LO
C

C
C

C
C

SE
R

R
AG

G
IO

 G
EN

ER
AL

E 
BU

LL
O

N
ER

IA
C

C
C

C
C

VI
TI

 C
AV

AL
LE

TT
O

 L
AT

ER
AL

E
C

C
C

C
PR

ES
SI

O
N

E 
E 

U
SU

R
A 

PN
EU

M
AT

IC
I

C
C

C
C

C
IM

PI
AN

TO
 L

U
C

I E
 S

EG
N

AL
AZ

IO
N

I
C

C
C

C
C

SE
R

BA
TO

IO
 B

EN
ZI

N
A

Pu
lir

e 
in

te
rn

am
en

te
 o

gn
i 2

 a
nn

i
PU

LI
ZI

A 
G

EN
ER

AL
E

P
P

P
P

P
TU

BI
 B

EN
ZI

N
A 

E 
FI

LT
R

I
C

-P
O

R
IE

N
TA

M
EN

TO
 F

AS
C

IO
 L

U
M

IN
O

SO
C

SE
R

R
AT

U
R

E 
E 

C
ER

N
IE

R
E

C
C

AR
IC

A 
BA

TT
ER

IA
 P

ER
 - 

10
 O

R
E

C
PR

O
VA

 A
VV

IA
M

EN
TO

 M
O

TO
R

E
C

PL
AN

C
IA

 S
TR

U
M

EN
TI

C

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.2



N° 8000A4795 (07-04)

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.3

M
ai

nt
en

an
ce

 in
te

rv
al

s 
A

,B
,C

,D
 a

re
 re

co
m

m
en

de
d 

fo
r a

 c
or

re
ct

 m
ai

nt
en

an
ce

 o
f t

he
 v

eh
ic

le
 a

nd
 a

re
 o

bb
lig

at
or

y 
fo

r k
ee

pi
ng

 th
e 

gu
ar

an
te

e.

S
R

EP
LA

C
E

C
C

H
EC

K
P

C
LE

AN
I

G
R

EA
SE

PR
E

 C
O

U
PO

N
  A

C
O

U
PO

N
  B

C
O

U
PO

N
  C

C
O

U
PO

N
  D

IT
EM

D
EL

IV
ER

Y
 A

FT
ER

 1
00

0 
km

AF
TE

R
 6

00
0 

Km
AF

TE
R

 1
20

00
 K

m
AF

TE
R

 2
40

00
 K

m
N

O
TE

IN
SP

EC
TI

O
N

 O
 6

 M
O

N
TH

S
O

 1
2 

M
O

N
TH

S
O

 2
4 

M
O

N
TH

S

TR
AN

SM
IS

SI
O

N
 O

IL
C

C
S

S
S

AI
R

 F
IL

TE
R

P
S

S
SP

AR
K-

PL
U

G
C

C
S

S
S

ST
EE

R
IN

G
 H

EA
D

 B
EA

R
IN

G
S 

PL
AY

C
C

TR
AN

SM
IS

SI
O

N
 C

H
AI

N
 A

D
JU

ST
EM

EN
T

C
C

C
C

C
W

H
EE

L 
H

U
BS

 B
EA

R
IN

G
S

C
BR

AK
E 

PA
D

S 
W

EA
R

C
C

C
C

H
YD

R
AU

LI
C

 B
R

AK
ES

 C
O

N
TR

O
LS

C
C

C
C

R
ep

la
ce

 th
e 

ho
se

s 
ev

er
y 

4 
ye

ar
s

BR
AK

ES
 F

LU
ID

C
C

C
C

C
R

ep
la

ce
 e

ve
ry

 2
 y

ea
rs

C
O

N
TR

O
L 

C
AB

LE
S

C
C

C
C

TH
R

O
TT

LE
 C

O
N

TR
O

L 
PL

AY
C

C
C

C
C

C
AR

BU
R

ET
O

R
 : 

ID
LE

 / 
C

O
C

C
C

C
AR

BU
R

ET
O

R
P

P
EX

H
AU

ST
 V

AL
VE

 D
EC

AR
BO

N
IZ

IN
G

P
P

P
C

O
O

LA
N

T
C

C
C

C
C

R
ep

la
ce

 e
ve

ry
 2

 y
ea

rs
FR

O
N

T 
FO

R
K 

O
IL

R
ep

la
ce

 e
ve

ry
 2

 y
ea

rs
BA

TT
ER

Y 
EL

EC
TR

O
LI

TE
 L

EV
EL

C
C

C
C

G
AS

O
LI

N
E 

O
IL

 M
IX

C
C

C
C

C
C

he
ck

 th
e 

w
ar

m
in

g 
lig

ht
LU

BR
IC

AT
IN

G
 A

N
D

 G
R

EA
SI

N
G

C
I

I
I

M
O

TO
R

C
YC

LE
 G

EN
ER

AL
 T

ES
T

C
C

C
C

C
BO

LT
S 

AN
D

 N
U

TS
 G

EN
ER

AL
 T

IG
H

TE
N

IN
G

C
C

C
C

C
SI

D
E 

ST
AN

D
 S

C
R

EW
S

C
C

C
C

TI
R

ES
 P

R
ES

SU
R

E 
AN

D
 W

EA
R

C
C

C
C

C
 L

IG
H

TS
 A

N
D

 H
O

R
N

 C
H

EC
K

C
C

C
C

C
FU

EL
 T

AN
K

In
ne

r c
le

an
in

g 
ev

er
y 

2 
ye

ar
s

G
EN

ER
AL

 C
LE

AN
IN

G
P

P
P

P
P

FU
EL

 H
O

SE
S 

AN
D

 F
IL

TE
R

S
C

-P
H

EA
D

LA
M

P 
AL

IG
N

EM
EN

T
C

LO
C

KS
 A

N
D

 H
IN

G
ES

C
BA

TT
ER

Y 
C

H
AR

G
E 

- 1
0 

H
O

U
R

S
C

EN
G

IN
E 

ST
AR

T 
TE

ST
C

IN
ST

R
U

M
EN

TS
 C

LU
ST

ER
C

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.3



MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.4 N° 8000A4795 (07-04)

Le
s 

m
ai

nt
ie

ns
 p

ér
io

di
qu

e 
A

,B
,C

,D
 s

on
t r

ec
om

m
an

dé
s 

po
ur

 u
n 

co
rr

ec
t m

ai
nt

ie
n 

du
 v

éh
ic

ul
e 

et
 s

on
t o

bl
ig

at
oi

re
s 

po
ur

 c
on

se
rv

er
 la

 g
ar

an
tie

.

S
R

EM
PL

AC
ER

C
C

O
N

TR
O

LE
R

P
N

ET
TO

YE
R

I
G

R
AI

SS
ER

O
PE

R
AT

IO
N

S
 C

O
U

PO
N

  A
C

O
U

PO
N

  B
C

O
U

PO
N

  C
C

O
U

PO
N

  D
EL

EM
EN

T
D

E 
PR

É
 A

PR
ÉS

 1
00

0 
km

AP
R

ÉS
 6

00
0 

Km
AP

R
ÉS

 1
20

00
 K

m
AP

R
ÉS

 2
40

00
 K

m
N

O
TE

LI
VR

A
IS

O
N

 O
 6

 M
O

IS
O

 1
2 

M
O

IS
O

 2
4 

M
O

IS

H
U

IL
E 

BO
ÎT

E 
D

E 
VI

TE
SS

ES
C

C
S

S
S

FI
LT

R
E 

AI
R

P
S

S
BO

U
G

IE
 D

’A
LL

U
M

AG
E

C
C

S
S

S
JE

AU
 R

O
U

LE
M

EN
TS

 D
E 

LA
 D

IR
EC

TI
O

N
C

C
R

EG
LA

G
E 

C
H

AÎ
N

E 
AR

R
IÉ

R
E

C
C

C
C

C
R

O
U

LE
M

EN
TS

 M
O

YE
AU

S 
R

O
U

ES
C

U
SU

R
E 

PA
ST

IL
LE

S 
D

U
 F

R
EI

N
C

C
C

C
C

O
M

M
AN

D
ES

 H
YD

R
AU

LI
Q

U
ES

 S
YS

TÉ
M

E
C

C
C

C
R

em
pl

ac
er

 le
s 

tu
ya

us
 to

us
 le

s 
4 

an
s

D
E 

FR
EI

N
AG

E
FL

U
ID

E 
SY

ST
ÉM

E 
D

E 
FR

EI
N

AG
E

C
C

C
C

C
R

em
pl

ac
er

 to
us

 le
s 

2 
an

s
C

ÂB
LE

S 
D

ES
 C

O
M

M
AN

D
ES

C
C

C
C

JE
AU

 C
O

M
M

AN
D

E 
G

AZ
C

C
C

C
C

C
AR

BU
R

AT
EU

R
 : 

R
AL

EN
TI

 / 
C

O
C

C
C

C
AR

BU
R

AT
EU

R
P

P
D

ÉS
IN

C
R

U
ST

ER
 S

O
U

PA
PE

 D
’E

C
H

AP
PE

M
EN

T
P

P
P

R
ÉF

R
IG

ER
AN

T
C

C
C

C
C

R
em

pl
ac

er
 to

us
 le

s 
2 

an
s

H
U

IL
E 

FO
U

R
C

H
E 

AV
AN

T
R

em
pl

ac
er

 to
us

 le
s 

2 
an

s
N

IV
EA

U
 É

LE
C

O
LY

TI
Q

U
E 

BA
TT

ER
IE

C
C

C
C

M
ÉL

AN
G

E 
H

U
IL

E-
ES

SE
N

C
E

C
C

C
C

C
C

on
tro

le
r l

e 
vo

ya
nt

LU
BR

IF
IC

AT
IO

N
-G

R
AI

SS
AG

E
C

I
I

I
ES

SA
I S

U
R

 R
O

U
TE

C
C

C
C

C
SE

R
R

AG
E 

D
ES

 B
O

U
LO

N
S

C
C

C
C

C
VI

S 
BE

Q
U

IL
LE

 L
AT

ÉR
AL

E
C

C
C

C
PR

ES
SI

O
N

 E
T 

U
SU

R
E 

D
E 

LE
S 

PN
EU

S
C

C
C

C
C

EQ
U

IP
EM

EN
T 

D
ES

 F
EU

X 
ET

 S
IG

N
AL

  A
C

O
U

ST
IQ

U
E

C
C

C
C

C
R

ES
ER

VO
IR

 Á
 E

SS
EN

C
E

N
et

to
ya

ge
 in

té
rie

ur
 to

us
 le

s 
2 

an
s

N
ET

TO
YA

G
E 

G
EN

ER
AL

P
P

P
P

P
TU

YA
U

 C
AR

BU
R

AN
T 

ET
 F

IL
TR

ES
C

-P
R

EG
LA

G
E 

D
U

 F
AI

SC
EA

U
 D

U
 P

H
AR

E
C

SE
R

R
U

R
ES

 E
 C

H
AR

N
IÉ

R
ES

C
C

H
AR

G
E 

BA
TT

ER
IE

 P
O

U
R

 - 
10

 H
O

U
R

S
C

ES
SA

I D
ÉM

AR
R

AG
E 

D
U

 M
O

TE
U

R
C

IN
TR

U
M

EN
TS

C

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.4



N° 8000A4795 (07-04)

MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.5

D
ie

 C
ou

po
ns

 A
,B

,C
,D

 is
t e

m
pf

oh
le

n,
 u

m
 e

in
e 

ko
rr

ek
te

 W
ar

tu
ng

 d
es

 K
ra

ftr
ad

es
 v

or
zu

ne
hm

en
 u

nd
 s

ie
 s

in
d 

fü
r d

ie
 E

rh
al

tu
ng

 v
on

 d
er

 G
ar

an
tie

 v
er

bi
nd

lic
h.

S
W

EC
H

SE
LN

C
KO

N
TR

O
LL

IE
R

EN
P

R
EI

N
IG

EN
I

SC
H

M
IE

R
U

N
G

VO
R

G
Ä

N
G

E
 C

O
U

PO
N

  A
C

O
U

PO
N

  B
C

O
U

PO
N

  C
C

O
U

PO
N

  D
G

EG
ES

TA
N

D
ZU

R
 N

AC
H

 1
00

0 
km

N
AC

H
 6

00
0 

Km
N

AC
H

 1
20

00
 K

m
N

AC
H

 2
40

00
 K

m
A

N
M

ER
K

U
N

G
A

U
SL

IE
FE

R
U

N
G

 O
D

ER
 6

 M
O

N
AT

E
O

D
ER

 1
2 

M
O

N
AT

E
O

D
ER

 2
4 

M
O

N
AT

E

G
ET

R
IE

BE
Ö

L
C

C
S

S
S

LU
FT

FI
LT

ER
P

S
S

ZÜ
N

D
KE

R
ZE

C
C

S
S

S
SP

IE
LE

IN
ST

EL
LU

N
G

 D
ER

 L
EN

KL
AG

ER
C

C
R

EG
LU

N
G

 D
ER

 S
EC

U
N

D
ÄR

E 
Ü

BE
R

TR
AG

U
N

G
SK

ET
TE

C
C

C
C

C
R

AD
N

AB
EN

LA
G

ER
C

VE
R

SC
H

LE
IS

S 
D

ER
 B

R
EM

SE
BE

LÄ
G

E
C

C
C

C
BR

EM
SE

AN
LA

G
E

C
C

C
C

W
ec

hs
el

n 
sc

hl
au

ch
 a

lle
 4

 J
ah

re
n

BR
EM

SF
LÜ

SS
IG

KE
IT

C
C

C
C

C
W

ec
hs

el
n 

al
le

 2
 J

ah
re

n
KA

BE
LS

PA
N

N
U

N
G

C
C

C
C

G
AS

G
R

IF
FS

PI
EL

C
C

C
C

C
VE

R
G

AS
ER

 : 
LE

ER
LA

U
F 

/C
O

C
C

C
VE

R
G

AS
ER

P
P

R
EI

N
IG

U
N

G
 V

O
N

 A
U

SL
AS

SV
EN

TI
L

P
P

P
KÜ

H
LF

LÜ
SS

IG
KE

IT
C

C
C

C
C

W
ec

hs
el

n 
al

le
 2

 J
ah

re
n

VO
R

D
ER

G
AB

EL
Ö

L
W

ec
hs

el
n 

al
le

 2
 J

ah
re

n
BA

TT
ER

IE
 E

LE
KT

R
O

LY
TS

TA
N

D
C

C
C

C
BE

N
ZI

N
 G

EM
IS

C
H

 Ö
L

C
C

C
C

C
Ko

nt
ro

llie
re

n 
Ko

nt
ro

lle
uc

ht
e

SC
H

M
IE

R
U

N
G

 / 
BE

SC
H

M
IE

R
EN

C
I

I
I

AB
N

AH
M

EN
 M

O
TO

R
R

AD
C

C
C

C
C

KO
N

TR
O

LL
E 

VE
R

SC
H

R
AU

BU
N

G
 K

AL
TG

ES
EN

KB
O

LZ
EN

C
C

C
C

C
SE

IT
EN

ST
ÄN

D
ER

SC
H

R
AU

BE
N

C
C

C
C

R
EI

FE
N

D
R

U
C

K 
U

N
D

 V
ER

SC
H

LE
IS

S
C

C
C

C
C

EL
EK

TR
IS

C
H

E 
AN

LA
G

E 
(L

AM
PE

 U
N

D
 H

U
PE

)
C

C
C

C
C

KR
AF

TS
TO

FF
BE

H
ÄL

TE
R

In
ne

re
 re

in
ig

en
 a

lle
 2

 J
ah

re
n

G
EN

ER
AL

 R
EI

N
IG

EN
P

P
P

P
P

TR
EI

BS
TO

FF
 R

O
H

R
 U

N
D

 K
R

AF
TS

TO
FF

 F
IL

TE
R

C
-P

EI
N

ST
EL

LE
N

 D
ES

 S
C

H
EI

W
ER

FE
R

S
C

SC
H

LO
SS

EN
 U

N
D

 G
EL

EN
KE

N
C

BA
TT

ER
IE

 L
AD

U
N

G
 - 

10
 S

TU
N

D
EN

C
M

O
TO

R
AN

LA
SS

EN
 B

EW
EI

S
C

IN
ST

R
U

M
EN

TE
N

C

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.5



MANUTENZIONE
MAINTENANCE

ENTRETIEN
WARTUNG

MANTENIMIENTO

B.6 N° 8000A4795 (07-04)

D
ie

 C
ou

po
ns

 A
,B

,C
,D

 is
t e

m
pf

oh
le

n,
 u

m
 e

in
e 

ko
rr

ek
te

 W
ar

tu
ng

 d
es

 K
ra

ftr
ad

es
 v

or
zu

ne
hm

en
 u

nd
 s

ie
 s

in
d 

fü
r d

ie
 E

rh
al

tu
ng

 v
on

 d
er

 G
ar

an
tie

 v
er

bi
nd

lic
h.

S
W

EC
H

SE
LN

C
KO

N
TR

O
LL

IE
R

EN
P

R
EI

N
IG

EN
I

SC
H

M
IE

R
U

N
G

VO
R

G
Ä

N
G

E
 C

O
U

PO
N

  A
C

O
U

PO
N

  B
C

O
U

PO
N

  C
C

O
U

PO
N

  D
G

EG
ES

TA
N

D
ZU

R
 N

AC
H

 1
00

0 
km

N
AC

H
 6

00
0 

Km
N

AC
H

 1
20

00
 K

m
N

AC
H

 2
40

00
 K

m
A

N
M

ER
K

U
N

G
A

U
SL

IE
FE

R
U

N
G

 O
D

ER
 6

 M
O

N
AT

E
O

D
ER

 1
2 

M
O

N
AT

E
O

D
ER

 2
4 

M
O

N
AT

E

G
ET

R
IE

BE
Ö

L
C

C
S

S
S

LU
FT

FI
LT

ER
P

S
S

ZÜ
N

D
KE

R
ZE

C
C

S
S

S
SP

IE
LE

IN
ST

EL
LU

N
G

 D
ER

 L
EN

KL
AG

ER
C

C
R

EG
LU

N
G

 D
ER

 S
EC

U
N

D
ÄR

E 
Ü

BE
R

TR
AG

U
N

G
SK

ET
TE

C
C

C
C

C
R

AD
N

AB
EN

LA
G

ER
C

VE
R

SC
H

LE
IS

S 
D

ER
 B

R
EM

SE
BE

LÄ
G

E
C

C
C

C
BR

EM
SE

AN
LA

G
E

C
C

C
C

W
ec

hs
el

n 
sc

hl
au

ch
 a

lle
 4

 J
ah

re
n

BR
EM

SF
LÜ

SS
IG

KE
IT

C
C

C
C

C
W

ec
hs

el
n 

al
le

 2
 J

ah
re

n
KA

BE
LS

PA
N

N
U

N
G

C
C

C
C

G
AS

G
R

IF
FS

PI
EL

C
C

C
C

C
VE

R
G

AS
ER

 : 
LE

ER
LA

U
F 

/C
O

C
C

C
VE

R
G

AS
ER

P
P

R
EI

N
IG

U
N

G
 V

O
N

 A
U

SL
AS

SV
EN

TI
L

P
P

P
KÜ

H
LF

LÜ
SS

IG
KE

IT
C

C
C

C
C

W
ec

hs
el

n 
al

le
 2

 J
ah

re
n

VO
R

D
ER

G
AB

EL
Ö

L
W

ec
hs

el
n 

al
le

 2
 J

ah
re

n
BA

TT
ER

IE
 E

LE
KT

R
O

LY
TS

TA
N

D
C

C
C

C
BE

N
ZI

N
 G

EM
IS

C
H

 Ö
L

C
C

C
C

C
Ko

nt
ro

llie
re

n 
Ko

nt
ro

lle
uc

ht
e

SC
H

M
IE

R
U

N
G

 / 
BE

SC
H

M
IE

R
EN

C
I

I
I

AB
N

AH
M

EN
 M

O
TO

R
R

AD
C

C
C

C
C

KO
N

TR
O

LL
E 

VE
R

SC
H

R
AU

BU
N

G
 K

AL
TG

ES
EN

KB
O

LZ
EN

C
C

C
C

C
SE

IT
EN

ST
ÄN

D
ER

SC
H

R
AU

BE
N

C
C

C
C

R
EI

FE
N

D
R

U
C

K 
U

N
D

 V
ER

SC
H

LE
IS

S
C

C
C

C
C

EL
EK

TR
IS

C
H

E 
AN

LA
G

E 
(L

AM
PE

 U
N

D
 H

U
PE

)
C

C
C

C
C

KR
AF

TS
TO

FF
BE

H
ÄL

TE
R

In
ne

re
 re

in
ig

en
 a

lle
 2

 J
ah

re
n

G
EN

ER
AL

 R
EI

N
IG

EN
P

P
P

P
P

TR
EI

BS
TO

FF
 R

O
H

R
 U

N
D

 K
R

AF
TS

TO
FF

 F
IL

TE
R

C
-P

EI
N

ST
EL

LE
N

 D
ES

 S
C

H
EI

W
ER

FE
R

S
C

SC
H

LO
SS

EN
 U

N
D

 G
EL

EN
KE

N
C

BA
TT

ER
IE

 L
AD

U
N

G
 - 

10
 S

TU
N

D
EN

C
M

O
TO

R
AN

LA
SS

EN
 B

EW
EI

S
C

IN
ST

R
U

M
EN

TE
N

C

3-8000A4795- CAP B  30-11-2004  9:21  Pagina B.6



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.1

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.1



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.2 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.2



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.3

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.3



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.4 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.4



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.5

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.5



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.6 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.6



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.7

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.7



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.8 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.8



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.9

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:13  Pagina C.9



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.10 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.10



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.11

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.11



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.12 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.12



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.13

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.13



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.14 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.14



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.15

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.15



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.16 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.16



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.17

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.17



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.18 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.18



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.19

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.19



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.20 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.20



N° 8000A4795 (07-04)

INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.21

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.21



INCONVENIENTI E RIMEDI
TROUBLES AND REMEDIES

INCONVÉNIENTS ET RÈMEDIES
STÖRUNGEN UND ABHLIFE

INCONVENIENTES Y REMEDIOS

C.22 N° 8000A4795 (07-04)

4-8000A4795- CAP C  22-11-2004  16:14  Pagina C.22



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.1

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.1



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.2 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.2



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.3

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.3



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.4 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.4



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.5

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.5



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.6 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.6



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.7

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.7



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.8 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:17  Pagina D.8



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.9

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.9



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.10 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.10



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.11

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.11



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.12 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.12



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.13

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.13



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.14 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.14



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.15

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.15



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.16 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.16



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.17

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.17



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.18 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.18



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.19

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.19



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.20 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:18  Pagina D.20



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.21

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:19  Pagina D.21



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.22 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:19  Pagina D.22



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.23

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:19  Pagina D.23



REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.24 N° 8000A4795 (07-04)

5-8000A4795- CAP D  22-11-2004  16:19  Pagina D.24



N° 8000A4795 (07-04)

REGISTRAZIONI E REGOLAZIONI
ADJUSTMENTS

REGLAGES ET CALAGES
EINSTELLUNG UND EINREGULIERUNGEN

AJUSTES Y REGULACIONES

D.25

_ retirer la carénage inférieur (voir capitre “OPERATIONS GENERALES”);

_ die intere Verrkleidung wie im Kapitel “ALLGEMEINE OPERATIONEN”)
beschreiben abnehmen;

_ remover la carenadura inferior en el modo descrito en el capitulo “OPERACIONES GENERALES”.
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Smontaggio raccordo di aspirazione
Rimuovere le quattro viti di fissaggio del raccordo di aspirazione utilizzando la
chiave 800098431.

Disassembly of inlet valve union
Remove the 4 screws fixing the inlet valve union using the suitable tool code
800098431.

Démontage raccord de la soupape d’admission
Enlever le 4 vis de fixation du raccordement d’aspiration en utilisant l’outil
800098431.

Ausbau des Einlassventil Anschluss
Die 4 Schrauben des Anschluss das Gerät 800098431benutzend lösen.

Démontaje empalme valvula de aspiración 
reñover los 4 tornillos de tijado del eñpalñe de aspiación utilisando el utensilo
800098431.
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56,000÷56,010
(2,2047÷2,2051)

56,010÷56,020
(2,2051÷2,2055)

56,020÷56,030
(2,2055÷2,2059)

A

Sigla
Mark

Marque
Kennzeichen

Sigla

Cilindro-Cylinder
Cylindre-Zylinder-Cilindro

Pistone-Piston
Piston-Kolben-Pistòn

Gioco di accoppimento
Clereance

Jeu de montage
Verbindungsspiel

Juego de acopiamento

Sigla
Mark

Marque
Kennzeichen

Sigla

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Masse
Dimensiones

mm (in.)

Dimensioni
Dimensions
Dimensions

Masse
Dimensiones

mm (in.)

B

C

55,960÷55,970
(2,2031÷2,2035)

55,970÷55,980
(2,2035÷2,2039)

55,980÷55,990
(2,2039÷2,2043)

A

B

C

0,030÷0,050
(0,00118÷0,0,00197)

0,030÷0,050
(0,00118÷0,0,00197)

0,030÷0,050
(0,00118÷0,0,00197)

mm (in.)
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Rif. Denominazione PHBH28 BD

1 Valvola a gas 45
2 Spillo conico X 4 (3ª tacca)
3 Getto del minimo 65
4 Galleggiante n° 1 (9,5 gr.)
5 Getto massimo 110
5 Getto massimo (AUS-INA-MAL-ZA) 120
6 Polverizzatore 270 BN
7 Getto avviamento 65
8 Vite aria aperta di giri 1 + 1/2
9 Emulsionatore minimo 65
10 Distanziale (D)

Diametro diffusore (mm) 28
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Rif. Rif Part PHBH28 BD

1 Throttle valve 45
2 Tapered needle/needle position (notch) X 4 (3ª notch)
3 Idle jet 65
4 Float n° 1 (9,5 gr.)
5 Main jet 110
5 Main jet (AUS-INA-MAL-ZA) 120
6 Spray nozzle 270 BN
7 Starter Group 65
8 Air screw, open by’n’ turns 1 + 1/2
9 Idle diffuser 65
10 Spacer (D)
- Diffuser diameter (mm) 28

Rif. Désignation PHBH28 BD

1 Valve gaz 45
2 Pointeau conique/fixation X 4 (3ème encoche)
3 Gicleur du ralenti 65
4 Flotteur n° 1 (9,5 gr.)
5 Gicleur principal 110
5 Gicleur principal (AUS-INA-MAL-ZA) 120
6 Pulvérisateur 270 BN
7 Groupe démarrage 65
8 Vis air ouverte de tours 1 + 1/2
9 Emulsionneur du ralenti B65
10 Entetoise (D)
- Diffuser diameter (mm) 28

Rif. Benennung PHBH28 BD

1 Gasventil 45
2 Kegelnadel X 4 (3 Kerbe)
3 Leerlaufdüse 65
4 Schwimmer n° 1 (9,5 gr.)
5 Vollastdüse 110
5 Vollastdüse (AUS-INA-MAL-ZA) 120
6 Zerstäuber 270 BN
7 Startergruppe 65
8 Drehzohl - Luftschraube 1 + 1/2
9 Vorverstäuber Leerlauf 65
10 Distanzstück (D)

Durchmesser Luftddüse (mm) 28

Rif. Denominción PHBH28 BD

1 Válvula de mariposa 45
2 Espiga cónica/muesca de fijación X 4 (3ª muesca)
3 Surtidor del relentí 65
4 Flotodar n° 1 (9,5 gr.)
5 Surtidor máximo 110
5 Surtidor máximo (AUS-INA-MAL-ZA) 120
6 Pulverizador 270 BN
7 Grupo arranque 65
8 Tornillo aire abierto de revol 1 + 1/2
9 Emulsificador mínimo 65
10 Separadór (D)

Diámetro difusor (mm) 28
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Rimontaggio del raccordo di aspirazione sul cilindro
Posizionare il raccordo e la relativa guarnizione sul cilindro e fissarlo alla
coppia prescritta con le apposite viti antimanomissione utilizzando l’attrezzo
800098431.
Reassembling of the inlet valve union
Mount the inlet valve union and is gasket on the cylinder and tight to the pre-
scribed torque with the special antitampering screwsusing the tool
800098431.
Rémontage du raccord de la soupape d’admission sur le cylindre
Placer le raccord et le joint d’étanchéité relatif sur le cylindre et serré au
couple prescrit avecles spécial vìs anti-casse en utilisand la clef 800098431.
Wiedereinbau der Einlassventilanschlussauf Zylinder
Der Anschluss und die entsprechende Dichtung auf der Zylinder einbauen und
zum ihn mit den vorgesehenen anti-Aufbrechen Schrauben bei vorgeschriebe-
nen drehmoment, durch das Gerät 800098431.
Montaje del empalme de aspiración en el cilindro
Posiciónar el empalme y la relativa guarnición sobre el cilindre y cerrarlo a la
pareja prescrita con los tornillos antimanumissìon utilizando el utensilo
800098431.
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MOTORE

Dove non diversamente indicato coppie di serraggio
standard per le seguenti filettature.

Classe
di

resistenza
Dimensioni

Coppia di
serraggio

Nm Kgm ft. lb.

min.
800N/mm2

M5x0,8

M6x1

M8x1,25

5,88

9,31

22,56

0,6

0,95

2,3

4,34

6,87

16,63
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APPLICAZIONE FILETTATURA N.m Kgm Libbra/Piede

Vite fissaggio anteriore motore M8x1,25 33,32÷36,26 3,4÷3,7 24,6÷26,76
Vite fissaggio traversino al telaio M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vite fissaggio telaietto sella M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vite fissaggio supporto pedane posteriori M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vite fissaggio piastrino serratura casco M6x1 11,76÷12,74 1,2÷1,3 8,68÷9,4

Vite fissaggio serratura casco M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Vite fissaggio cavallotto frizione M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Vite fissaggio tubi freno M10x1,25 22,54÷25,48 2,3÷2,6 16,63÷18,8
Perno fissaggio pedale cambio M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98

Vite fissaggio leva rinvio cambio M6x1 4,9÷5,88 0,5÷0,6 3,6÷4,34
Dado fiss. snodo sferico ad asta rinvio cambio M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23
Vite fissaggio pedale freno post. M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98
Vite fissaggio serbatoio olio freno M6x1 3,92÷4,9 0,4÷0,5 2,89÷3,6
Dado fissaggio fermo pedale freno post. M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23

Vite fissaggio piastra a gambe forcella M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,8
Vite per perno di sterzo M20x1 58,8÷63,7 6÷6,5 43,2÷46,8
Vite fissaggio perno ruota su piedini forcella M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,08
Dado per perno forcellone M14x1,5 63,7÷68,6 6,5÷7 46,8÷50,4
Vite fissaggio bilanciere al forcellone M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vite fissaggio biella al telaio M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Vite fissaggio biella al bilanciere M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vite fissaggio ammortizzatore al bilanciere M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vite fissaggio tirante bilanciere al telaio M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4,0 25,9÷28,8
Vite fissaggio ammortizzatore al telaio M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vite fissaggio pattino catena M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio parafango anteriore M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Vite fissaggio anteriore parafango posteriore M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio posteriore parafango posteriore M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio portatarga M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio paracatena M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio fianchetto al cupolino M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Vite fissaggio fianchetto al telaio M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Vite fissaggio fianchetto al sottocatena M6x1 1,96÷2,94 0,2÷0,3 1,45÷2,17
Vite fissaggio commutatore di accensione M6x1 21,56÷23,52 2,2÷2,4 15,91÷17,36

Viti fissaggio cavi massa M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Viti fissaggio blocchetto fusibili M5x0,8 0,98÷1,96 0,10÷0,2 0,72÷1,45
Dado fissaggio coperchietto 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Dado fissaggio cavi teleruttore M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio indicatore di direzione M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Vite fissaggio disco freno M8x1,25 17,64÷19,6 1,8÷2 12,96÷14,4
Perno ruota anteriore M20x1,5 49÷53,9 5÷5,5 36÷39,6
Vite fissaggio pinza  M10x1,25 44,1÷49 4,5÷5 32,4÷36

TELAIO
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.4 N° 8000A4795 (07-04)

APPLICAZIONE FILETTATURA N.m Kgm Libbra/Piede

Vite fissaggio corona M8x1,25 26,46÷29,4 2,7÷3 19,44÷21,6
Dado flangiato perno ruota post. M20x1,5 70,56÷78,4 7,2÷8 51,84÷57,6
Dado fissaggio silenziatore scarico M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Vite fissaggio supporto al telaio M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio tubo di scarico al supporto M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vite fissaggio silenziatore al telaio M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Dado fissaggio strumenti M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88
Dado fissaggio plancia strumenti M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

Vite fissaggio anteriore sella M6x1 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

NOTA - Dove non diversamente indicato coppie di
serraggio standard per le seguenti filettature.

FERRO ED
ACCIAIO

Nm Kgm ft. lb.

M4

M5

M6

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

3

6

10,5

0,3

0,61

1,07

2,21

4,42

7,74

10,5 10,7 7,74 17 1,73 12,54

16 1,63 11,8 26 2,65 19,18

52 5,31 38,35

100 9,8 73,6

145 14,8 106,95

(M7)

M8

M10

M12

M14

Nm Kgm ft. lb. Nm Kgm ft. lb.

SU RAME, OTTONE
ALLUMINIO E
LORO LEGHE

SU PLASTICA CON
DISTANZIALI
METALLICI

F
I
L
E
T
T
A
T
U
R
A
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N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.5

If not otherwise specified, standardtightening torques
for the following thread

Property
Class

N-mmq
Dimensions

Torque wrench
settings

Nm Kgm ft. lb.

minimum
800

M5x0,8

M6x1

M8x1,25

5,88

9,31

22,56

0,6

0,95

2,3

4,34

6,87

16,63

ENGINE
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.6 N° 8000A4795 (07-04)

USE THREADING N.m Kgm LB/FT

Motor front fastening screw M8x1,25 33,32÷36,26 3,4÷3,7 24,6÷26,76
Screw fastening the cross member to the frame M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Seat frame fastening screw M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Rear foot-rest support fastening screw M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Helmet lock plate fastening screw M6x1 11,76÷12,74 1,2÷1,3 8,68÷9,4

Helmet lock fastening screw M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Clutch U-bolt fastening srew M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Screw fastening the brake pipe M10x1,25 22,54÷25,48 2,3÷2,6 16,63÷18,8
Gearbox pedal fastening pin M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98

Gearbox lever fastening screw M6x1 4,9÷5,88 0,5÷0,6 3,6÷4,34
Nut-fixing the ball joint to the gear change rod M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23
Brake pedal fastening screw M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98
Brake tank clamp screw M6x1 3,92÷4,9 0,4÷0,5 2,89÷3,6
Nut fastening the brake pedal dowel M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23

Screw fastening the steering plate to the leg M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,8
Pin srew M20x1 58,8÷63,7 6÷6,5 43,2÷46,8
Front weel axle fixing srew M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,08
Fork pin check nut M14x1,5 63,7÷68,6 6,5÷7 46,8÷50,4
Screw fastening the rocker arm to the fork M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Screw fastening the connecting rod to the frame M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Screw fastening the connecting rod to the rocker arm M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Shock-absorber screw M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Screw fastening the tie rod to the frame M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4,0 25,9÷28,8
Shock-absorber screw M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Chain pad fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Front fender screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Rear mudguard front fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Rear mudguard rear fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Plate holder fastening srew M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Carter fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Screw fastening the valance panel to the fairing M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Screw fastening the valance panel to the frame M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Screw fastening the valance panel to the under-fairing M6x1 1,96÷2,94 0,2÷0,3 1,45÷2,17
Ignition switch fastening screw M6x1 21,56÷23,52 2,2÷2,4 15,91÷17,36

Earth cables fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Fuses block screw M5x0,8 0,98÷1,96 0,10÷0,2 0,72÷1,45
Cover fastening nut 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Remote control switch cables fastening nut M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Blinker fastening screw M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Brake disc screw M8x1,25 17,64÷19,6 1,8÷2 12,96÷14,4
Front wheel axle M20x1,5 49÷53,9 5÷5,5 36÷39,6
Caliper fastening screw  M10x1,25 44,1÷49 4,5÷5 32,4÷36

FRAME
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N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.7

USE THREADING N.m Kgm LB/FT

Sprocket screw M8x1,25 26,46÷29,4 2,7÷3 19,44÷21,6
Rear wheel pin flanged nut M20x1,5 70,56÷78,4 7,2÷8 51,84÷57,6
Silencer fastening screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Screw fastening the support to the frame M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Exhaust clamp screw M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Screw fastening the silencer to the frame M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Instruments fastening nut M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88
Instruments dashboard fastening screw M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

Seat front fastening screw M6x1 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

NOTE - If not otherwise specified, standard
tightening torques for the following thread

IRON
AND
STEEL

Nm Kgm ft. lb.

M4

M5

M6

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

3

6

10,5

0,3

0,61

1,07

2,21

4,42

7,74

10,5 10,7 7,74 17 1,73 12,54

16 1,63 11,8 26 2,65 19,18

52 5,31 38,35

100 9,8 73,6

145 14,8 106,95

(M7)

M8

M10

M12

M14

Nm Kgm ft. lb. Nm Kgm ft. lb.

ON BRAS, CAPPER,
ALUMINIUM AND

THEIR ALLOY

ON PLASTIC
WITH

METAL SPACER
D
I

M
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.8 N° 8000A4795 (07-04)

Sinon differenment spécifié, couples de serrage 
standard pour le filetage suivants

Classé
de resistance

N-mm2

Filetage

Couples de
serrage

Nm Kgm ft. lb.

minimum
800

M5x0,8

M6x1

M8x1,25

5,88

9,31

22,56

0,6

0,95

2,3

4,34

6,87

16,63

MOTEUR
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N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.9

APPLICATION FILETAGE N.m Kgm LB/FT

Vis de fixation avant moteur M8x1,25 33,32÷36,26 3,4÷3,7 24,6÷26,76
Vis de fixation traverse au châssis M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vis de fixation châssis siège M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vis de fixation support repose-pieds arrières M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Vis de fixation plaque serrure casque M6x1 11,76÷12,74 1,2÷1,3 8,68÷9,4

Vis de fixation serrure casque M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Vis de fixation cavalier embrayage M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Vis de fixation tuyau de freinage M10x1,25 22,54÷25,48 2,3÷2,6 16,63÷18,8
Pivot de fixation pedale commande vitesses M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98

Vis de fixation levier boîte à vitesse M6x1 4,9÷5,88 0,5÷0,6 3,6÷4,34
Ecrou de fixage du joint â rotule au levier boîte à vitesse M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23
Vis de fixation pedale du frein arriere M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98
Vis de fixage réservoir d’huile frein M6x1 3,92÷4,9 0,4÷0,5 2,89÷3,6
Ecrou de fixation grain du pedale du frein M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23

Vis de fixation plaque de direction a la fourche M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,8
Vis de fixage pivot M20x1 58,8÷63,7 6÷6,5 43,2÷46,8
Vis de fixation du pivot de la roue sur la fourche M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,08
Ecrou de fixage axe de fourche M14x1,5 63,7÷68,6 6,5÷7 46,8÷50,4
Vis de fixation culbuteur à la fourche  M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vis de fixation bielle au châssis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Vis de fixation bielle au culbuteur M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vis de fixage ammortisseur au culbuteur M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vis de fixage tirant culbuteur au châssis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4,0 25,9÷28,8
Vis de fixage ammortisseur au châssis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Vis de fixation glissère M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixage garde-boue avant M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Vis de fixage avant garde-boue arrière M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixage arrière garde-boue arrière M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixation porte-plaque M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixation carter M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixation flanc au carenage M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Vis de fixation flanc au châssis M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Vis de fixation flanc au sous-carenage M6x1 1,96÷2,94 0,2÷0,3 1,45÷2,17
Vis de fixation interrupteur allumage M6x1 21,56÷23,52 2,2÷2,4 15,91÷17,36

Vis de fixation câbles masse M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixage bloc fusibles M5x0,8 0,98÷1,96 0,10÷0,2 0,72÷1,45
Ecrou de fixation couvercle 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Ecrou de fixation câble télérupteur M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Ecrou de fixation clignotants M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Ecrou de fixage disque du frein M8x1,25 17,64÷19,6 1,8÷2 12,96÷14,4
Pivot de la roue antérieure M20x1,5 49÷53,9 5÷5,5 36÷39,6
Vis de fixation etrier  M10x1,25 44,1÷49 4,5÷5 32,4÷36

CADRE
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.10 N° 8000A4795 (07-04)

APPLICATION FILETAGE N.m Kgm LB/FT

Vis de fixage coúronne M8x1,25 26,46÷29,4 2,7÷3 19,44÷21,6
Ecrou bridé pivot roue arrière M20x1,5 70,56÷78,4 7,2÷8 51,84÷57,6
Ecrou de fixation silencieux M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Vis de fixation support au châssis M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixage tuyau d’échargement M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vis de fixation silencieux au châssis M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Ecrou de fixation instruments M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88
Ecrou de fixation panneau instruments M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

Vis de fixation avant siège M6x1 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

NOTE - Sinon differenment spécifié, couples de
serrage standard pour le filetage suivants

FÉR ET ACIÉR

Nm Kgm ft. lb.

M4

M5

M6

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

3

6

10,5

0,3

0,61

1,07

2,21

4,42

7,74

10,5 10,7 7,74 17 1,73 12,54

16 1,63 11,8 26 2,65 19,18

52 5,31 38,35

100 9,8 73,6

145 14,8 106,95

(M7)

M8

M10

M12

M14

Nm Kgm ft. lb. Nm Kgm ft. lb.

SUR CUIVRE
LAITÓN, ALUMINIUM

ET EUX LIGUES

SUR PLASTIQUE
AVEC ENTRETOISE

METALLIQUE

F
I
L
E
T
A
G
E

16-8000A4795- CAP X  29-11-2004  16:46  Pagina X.10



N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.11

MOTOR

Wenn nicht anders angegeben gelten fur die
Standard-Befestigungspaare die folgenden Gewinde

Klass gewinde

befestingungs
paase

Nm Kgm ft. lb.

Minimum
800

M5x0,8

M6x1

M8x1,25

5,88

9,31

22,56

0,6

0,95

2,3

4,34

6,87

16,63
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.12 N° 8000A4795 (07-04)

ANWENDUNG GEWINDE N.m Kgm LB/FT

Vordere Motor Befestigungsschraube M8x1,25 33,32÷36,26 3,4÷3,7 24,6÷26,76
Befestigungsschraube des Stegs am Rahmen M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Befestigungschraube für Sattelrahmen M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Befestigungsschraube für hintere Fußraste-Halterung M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Befestigungsschraube für Sturzhelmhalter-Platte M6x1 11,76÷12,74 1,2÷1,3 8,68÷9,4

Befestigungsschraube für Sturzhelmhalter M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Befestigungsschraube für Kupplungs-Bügelbolzens M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Befestigungsschraube bremserohr M10x1,25 22,54÷25,48 2,3÷2,6 16,63÷18,8
Befestigungsbolzen für Schaltpedal M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98

Befestigungsschraube für Schalthebel M6x1 4,9÷5,88 0,5÷0,6 3,6÷4,34
Festigungmutter deskugelgelenk am Schalthebel M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23
Befestigungsschraube Bremsepedal M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98
Feststellschraube Oeltank Bremse M6x1 3,92÷4,9 0,4÷0,5 2,89÷3,6
Klemmutter für Stift des Bremspedal M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23

Befestigungsschraube Lenkplatte am Gabel M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,8
Feststellschraube Stift M20x1 58,8÷63,7 6÷6,5 43,2÷46,8
Befestigungsschraube der Vorderradbolzen am Gabel M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,08
Festigungsmutter Gabelbolzen M14x1,5 63,7÷68,6 6,5÷7 46,8÷50,4
Befestigungsschraube des Kipphebels an der Gabel M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Befestigungsschraube der Plueuelstange am Rahmen M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Befestigungsschraube der Plueuelstange am Kipphebel M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Festellschraube Stossdampfer am Kipphebel M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Befestigungsschraube der Spannstange am Rahmen M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Festellschraube Stossdampfer am Rahmen M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Befestigungsschraube für Ketten-Gleitbahn M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Feststellschraube VorderKotflügel M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Vordere Befestigungsschraube für hinteren Kotflügel M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Hintere Befestigungsschraube für hinteren Kotflügel M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Befestigungsschraube für Nummernschildhalter M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Befestigungsschraube für Kettenschutz M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Befestigungsschraube des Seitenteils am vorderen Verkleidungsteil M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Befestigungsschraube des Seitenteils am Rahmen M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Befestigungsschraube des Seitenteils am unteren Verkleidungsteil M6x1 1,96÷2,94 0,2÷0,3 1,45÷2,17
Befestigungsschraube für Erdung M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Feststellschraube Sicherungsblock M5x0,8 0,98÷1,96 0,10÷0,2 0,72÷1,45
Klemmutter für Deckel 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Klemmutter für Fernschalter-Kabel M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Befestigungsschraube für Blinker M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Feststellschraube Bremsscheibe  M8x1,25 17,64÷19,6 1,8÷2 12,96÷14,4

Vorderradbolzen M20x1,5 49÷53,9 5÷5,5 36÷39,6
Bremsattel-Befestigungsschraube M10x1,25 44,1÷49 4,5÷5 32,4÷36

RAHMEN
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N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.13

ANWENDUNG GEWINDE N.m Kgm LB/FT

Feststellschraube Kranz M8x1,25 26,46÷29,4 2,7÷3 19,44÷21,6
Flanschenmutter für Hinterradbolzen M20x1,5 70,56÷78,4 7,2÷8 51,84÷57,6
Klemmutter für Auspuff- Schalldämpfers M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Befestigungsschraube der Halterung am Rahmen M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Feststellschraube Auspuffrohr M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Befestigungsschraube der Schalldämpfers am Rahmen M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Klemmutter für Instrumente M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88
Klemmutter für Armaturembrett M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

Vordere Sattel-Befestigungsschraube M6x1 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

MERKUNG - Wenn nicht anders angegeben gelten fur
die Standard-Befestigungspaare die folgenden Gewinde

EÌSEN
UND

STAHL

Nm Kgm ft. lb.

M4

M5

M6

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

3

6

10,5

0,3

0,61

1,07

2,21

4,42

7,74

10,5 10,7 7,74 17 1,73 12,54

16 1,63 11,8 26 2,65 19,18

52 5,31 38,35

100 9,8 73,6

145 14,8 106,95

(M7)

M8

M10

M12

M14

Nm Kgm ft. lb. Nm Kgm ft. lb.

AUF KUPTER
MESSING ALUMINIUM
UND SIE BUNDINSRE

AUF PLASTIK MIT
METALLSCHEINBEN

ANWENDUNG
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.14 N° 8000A4795 (07-04)

MOTOR

Donde no diversamente indicado pares de
torsion standard para la siguente fileteado

Classe
de

resistencia
Fileteado

Pares de
torsion

Nm Kgm ft. lb.

min.
800

M5x0,8

M6x1

M8x1,25

5,88

9,31

22,56

0,6

0,95

2,3

4,34

6,87

16,63
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N° 8000A4795 (07-04)

COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.15

APLICACIÒN FILETEADO N.m Kgm Lb/Ft

Tornillo fisaje anterior motor M8x1,25 33,32÷36,26 3,4÷3,7 24,6÷26,76
Tornillo fisaje travesaño al chasis M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Tornillo fisaje armazon silla M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Tornillo fisaje soporte tarima posterior M8x1,25 24,5÷27,44 2,5÷2,8 18,8÷20,25
Tornillo fisaje lamina cerradura casco M6x1 11,76÷12,74 1,2÷1,3 8,68÷9,4

Tornillo fisaje cerradura casco M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Tornillo fisaje abrazadera para tubo fricción M6x1 4,9÷6,86 0,5÷0,7 3,6÷5,06
Tornillo fisaje tubo freno M10x1,25 22,54÷25,48 2,3÷2,6 16,63÷18,8
Eje fisaje pedal cambio M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98

Tornillo fisaje palanca cambio M6x1 4,9÷5,88 0,5÷0,6 3,6÷4,34
Tornillo fisaje articulación esferica a la palanca cambio M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23
Tornillo fisaje pedal freno trasero M8x1,25 25,48÷28,42 2,6÷2,9 18,8÷20,98
Tornillo depósito aceite freno M6x1 3,92÷4,9 0,4÷0,5 2,89÷3,6
Tuerca fermo pasadór pedal freno M6x1 8,82÷9,8 0,9÷1,0 6,51÷7,23

Tornillo fisaje placa de dirección a la horquilla M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,8
Tornillo perno de dirección M20x1 58,8÷63,7 6÷6,5 43,2÷46,8
Tornillo fisaje perno rueda a la horquilla M8x1,25 22,54÷24,5 2,3÷2,5 16,63÷18,08
Tuerca perno horquilla M14x1,5 63,7÷68,6 6,5÷7 46,8÷50,4
Tornillo fisaje balancin a la horquilla M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Tornillo fisaje biela al chasis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8

Tornillo fisaje biela al balancin M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Tornillo fisaje amortigüador al balancin M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8
Tornillo fisaje amortigüador al chasis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4,0 25,9÷28,8
Tornillo fisaje tirante balancin al chasis M10x1,25 35,28÷39,2 3,6÷4 25,9÷28,8 
Tornillo fisaje patin cadena M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje guarda barros M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Tornillo fisaje anterior parafango posterior M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje posterior parafango posterior M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje porta-placa M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje cubre-cadena M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje mordaza a la cupola M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32

Tornillo fisaje mordaza al chasis M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Tornillo fisaje mordaza a la subcarena M6x1 1,96÷2,94 0,2÷0,3 1,45÷2,17
Tornillo fisaje interruptor encendido M6x1 21,56÷23,52 2,2÷2,4 15,91÷17,36

Tornillo fisaje cables masa M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo bloque porta-fusibles M5x0,8 0,98÷1,96 0,10÷0,2 0,72÷1,45
tuerca fisaje tapita 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Tuerca fisaje cables teleruptor M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje indicator de dirección M6x1 3,92÷5,88 0,4÷0,6 2,88÷4,32
Tornillo disco freno 8x1,25 17,64÷19,6 1,8÷2 12,96÷14,4
Perno rueda delantera 20x1,5 49÷53,9 5÷5,5 36÷39,6
Tornillo fisaje pinza  10x1,25 44,1÷49 4,5÷5 32,4÷36

TELAIO
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COPPIE DI SERRAGGIO
TORQUE WRENCH SETTINGS

COUPLES DE SERRAGE
ANZIEHMOMENT

PARES DE TORSION 

X.16 N° 8000A4795 (07-04)

APPLICACION FILETTATURA N.m Kgm Libbra/Piede

Tornillo corona M8x1,25 26,46÷29,4 2,7÷3 19,44÷21,6
Tuerca pestaña eje rueda posterior M20x1,5 70,56÷78,4 7,2÷8 51,84÷57,6
Tuerca fisaje silenciador de descarga M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76

Tornillo fisaje soporte al chasis M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo tubo de escape M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tornillo fisaje silenciador al chasis M6x1 5,88÷7,84 0,6÷0,8 4,32÷5,76
Tuerca fisaje instrumentos M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88
Tuerca fisaje plancha instrumentos M5x0,8 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

Tornillo fisaje anterior silla M6x1 1,96÷3,92 0,2÷0,4 1,44÷2,88

NOTA - Donde no diversamente indicado pares 
de torsion standard para la siguente fileteado

HIERRO
Y 

ACERO

Nm Kgm ft. lb.

M4

M5

M6

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

2

4

6,5

0,2

0,41

0,66

1,47

2,95

4,79

3

6

10,5

0,3

0,61

1,07

2,21

4,42

7,74

10,5 10,7 7,74 17 1,73 12,54

16 1,63 11,8 26 2,65 19,18

52 5,31 38,35

100 9,8 73,6

145 14,8 106,95

(M7)

M8

M10

M12

M14

Nm Kgm ft. lb. Nm Kgm ft. lb.

SOBRE COLORE,
LATÓN, ALUMINIO

Y ELLOS LIGAS

SOBRE PLÁSTICO
CON SEPARADORES

METÀLICOS
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